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NÁVRH

Ročník 2024 Vydáno dne xx. xxxxxxx 2024

XX. zákon: Vídeňský  zákon  o  přípravcích  na  ochranu  rostlin;  Celexová  čísla  změn:
32021R1165, 32021R0383, 02009R1107, 32008R0889, 32009L0128 

Zákon, kterým se mění vídeňský zákon o přípravcích na ochranu rostlin

Vídeňský zemský sněm rozhodl:

Článek I

Vídeňský  zákon  o  přípravcích  na  ochranu  rostlin,  Vídeňská  zemská  sbírka  zákonů  č.  18/1990,
naposledy pozměněný zákonem Vídeňská zemská sbírka zákonů č. 31/2015, se mění takto:

1. V § 1 se zrušují odstavce 3 a 4.

2. Ustanovení § 2 se nahrazuje tímto:

„§ 2. (1) Přípravky na ochranu rostlin jsou přípravky v podobě, v níž jsou dodávány uživateli, které
obsahují účinné látky, safenery nebo synergenty nebo jsou z nich složeny a které jsou určeny pro použití
uvedená v čl. 2 odst. 1 písm. a) až e) nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 ze dne
21. října 2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh a o zrušení směrnic Rady 79/117/EHS a
91/414/EHS, Úř. věst. L 309, 24.11.2009, s. 1.

(2) „Přípravky na ochranu rostlin představující nízké riziko“ jsou přípravky, které obsahují účinné
látky představující nízké riziko v souladu s článkem 22 nařízení (ES) č. 1107/2009 a jsou povoleny jako
„přípravky  na  ochranu  rostlin  představující  nízké  riziko“  v  souladu  s  čl. 47  odst. 1  nařízení  (ES)
č. 1107/2009.

(3) Přípravky na ochranu rostlin se považují  za "vhodné pro ekologickou produkci",  pokud jsou
zapsány v registru přípravků na ochranu rostlin podle § 4 odst. 2 zákona o přípravcích na ochranu rostlin
z roku 2011 a splňují  požadavky stanovené v článcích  9 a  24 nařízení  (EU) 2018/848 ve  spojení  s
přílohou  I  prováděcího  nařízení  (EU)  č. 2021/1165.  Za  rovnocenné  se  považují  přirození  nepřátelé
škodlivých  organismů  podle  §  12  odst.  1  nařízení  o  přípravcích  na  ochranu  rostlin  z  roku  2011  a
mikroorganismy podle čl. 3 bodu 15 nařízení (ES) č. 1107/2009, které jsou zapsány v registru přípravků
na ochranu rostlin podle § 4 odst. 2 zákona o přípravcích na ochranu rostlin z roku 2011. 

(4) Použití přípravků na ochranu rostlin zahrnuje spotřebu, aplikaci, rozmetání, použití, skladování,
držení a přepravu přípravků na ochranu rostlin na místě za účelem jejich aplikace.

(5)  Zamýšlené  a  vhodné  použití  přípravků  na  ochranu  rostlin  zahrnuje  dodržování  právních
požadavků,  dodržování  správné  praxe  v  ochraně  rostlin  v  souladu s  nařízením (ES)  č.  1107/2009 a
zohlednění zásad integrované ochrany rostlin „IOR“, odstavec 6).

(6) Integrovaná ochrana rostlin je pečlivé zvažování veškerých dostupných metod ochrany rostlin a
následná integrace vhodných opatření, která potlačují rozvoj populací škodlivých organismů a udržují
používání přípravků na ochranu rostlin a jiných forem zásahu na úrovních, které lze z hospodářského a
ekologického hlediska odůvodnit  a  které  snižují  či  minimalizují  rizika pro lidské zdraví  nebo životní
prostředí. Integrovaná ochrana rostlin klade důraz na růst zdravých plodin při co nejmenším narušení
zemědělských ekosystémů a podporuje přirozené mechanismy ochrany před škodlivými organismy nebo
jejich regulace.

(7) Mezi zařízení na ochranu rostlin patří zalévací, kropicí, postřikovací, rozmetací, práškovací a jiná
zařízení určená k aplikaci přípravků na ochranu rostlin.

(8) Životním prostředím se rozumí voda, ovzduší a půda a jejich vzájemný vztah a rovněž vztahy
mezi nimi a jakýmikoliv živými organismy.
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(9)  Poradcem se rozumí osoba,  která  získala odpovídající  znalosti  a  která  v rámci  své profesní
způsobilosti,  včetně  soukromých  samostatně  výdělečně  činných  poradců  a  veřejných  poradenských
služeb, poskytuje poradenství o ochraně před škodlivými organismy a bezpečném používání přípravků na
ochranu rostlin.

(10) Profesionálním uživatelem (§ 4 odst. 1) se rozumí osoba, která používá přípravky na ochranu
rostlin  v  rámci  své  profesní  činnosti,  zejména  provozovatel,  technik,  zaměstnavatel,  ale  i  osoba
samostatně výdělečně činná v zemědělství. Za rovnocenné se považují osoby, které mají tutéž kvalifikaci
jako profesionální  uživatel,  pokud jde o používání  přípravků na  ochranu  rostlin,  na základě  úspěšně
ukončeného vzdělávání, dalšího vzdělávání a odborné přípravy podle § 9b, § 9c a § 9d, které splňují další
požadavky podle § 9e, aniž by však vykonávaly profesionální činnost, při níž se přípravky na ochranu
rostlin pravidelně používají.

(11)  Ostatní  uživatelé  jsou  osoby,  které  z  důvodu  nesplnění  zákonných  požadavků  nejsou
považovány za profesionální uživatele nebo jim rovnocenné osoby (odstavec 10), a které proto mohou
používat pouze ty přípravky na ochranu rostlin (§ 2 odst. 2), které jsou povoleny pro neprofesionální
uživatele.“

3. Ustanovení § 4 odst. 1 se nahrazuje tímto:

„(1) Přípravky na ochranu rostlin mohou používat pouze profesionální uživatelé, pokud povolení (§
3 odst. 1) a označení dotčeného přípravku na ochranu rostlin nestanoví jinak.“

4. Ustanovení § 5 se nahrazuje tímto:

„§ 5. (1) Každá osoba, která aplikuje přípravky na ochranu rostlin, může jako přípravky na ochranu
rostlin používat pouze povolené přípravky na ochranu rostlin (§ 3 odst. 1), a to pouze v případech a v
rozsahu, které jsou pro příslušnou konkrétní skupinu uživatelů stanoveny v údajích povolení. To platí i
pro použití povolených základních látek v souladu s článkem 23 nařízení (ES) č. 1107/2009.

(2) Každá osoba, která používá nebo nechává používat přípravky na ochranu rostlin povolené pro
profesionální  uživatele  (§  3  odst. 1),  musí  vést  záznamy,  ve  kterých  musí  být  uvedeny alespoň tyto
informace:

a) obchodní  název  všech  použitých  přípravků  na  ochranu  rostlin  (včetně  základních  látek),
včetně registračního čísla ochrany rostlin a faktoru škodlivosti;

b) název  a velikost  ošetřené  plochy, ošetřená  plodina a skutečně  použité  množství  (aplikační
dávka) přípravku na ochranu rostlin.  Pokud se nepředpokládá aplikační dávka vztažená na
plochu, uvede se použitá koncentrace. Velikost ošetřené oblasti nemusí být v tomto případě
specifikována;

c) datum aplikace; a
d) úplné jméno profesionálního uživatele (§ 2 odst. 10).

Tyto záznamy se vedou chronologicky a uchovávají se po dobu nejméně tří let.

(3) Při používání přípravků na ochranu rostlin je zakázáno kouřit, jíst a pít. V případě potřeby se
použijí  osobní  ochranné  prostředky  vhodné  pro  konkrétní  použití.  Po  aplikaci  přípravků  na  ochranu
rostlin musí být nechráněné oblasti kůže, včetně rukou, důkladně očištěny.“

5. Ustanovení § 6 odst. 1 se nahrazuje tímto:

„(1) Přípravky na ochranu rostlin musí být uchovávány a skladovány tak, aby k nim neměly přístup
neoprávněné osoby. Každá osoba, která nemá platné osvědčení o odborné přípravě (§ 9e), se považuje za
neoprávněnou.“

6. Ustanovení § 6a odst. 2 až 4 se nahrazuje tímto:

„(2) Na území Vídně, s výjimkou ploch využívaných pro zemědělskou produkci nebo lesních ploch
ve smyslu lesního zákona z roku 1975,  mohou být kromě povolených základních  látek (§ 5 odst. 1)
použity pouze povolené přípravky na ochranu rostlin, které jsou buď považovány za přípravky na ochranu
rostlin představující nízké riziko (§ 2 odst. 2) nebo jsou vhodné pro použití v ekologické produkci (§ 2
odst. 3).

(3) Odchylně od odstavce 2 mohou být rovněž používány povolené chemicky syntetizované látky na
ochranu  rostlin  za  účelem  dosažení  souladu  s  právními  předpisy  EU,  mezinárodními  dohodami,
nařízeními vydanými podle vídeňského zákona o ochraně  rostlin nebo právními akty orgánů na nich
založených, a to v těchto oblastech:

oblasti
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1. využívané jako výzkumná pole vědecké instituce;
2. využívané jako železniční zařízení, letiště nebo přistávací plochy a podobná zařízení, která musí

být z bezpečnostních důvodů udržována bez vegetace;
3. využívané pro sport nebo pro sportovní soutěže, pokud není plocha určena převážně pro využití

dětmi a mládeží do 14 let;
4. vyžadující  použití  chemicky  syntetizovaných  prostředků  na  ochranu  rostlin  v  zájmu  národní

bezpečnosti;
5. považované za zahrady a parky ve smyslu § 1 odst. 12 zákona o památkové péči, jakož i oblasti,

které  jsou  rovněž  hodny ochrany  a  zachování  vzhledem ke  svému historickému významu a
urbanistické kvalitě nebo

6. sloužící jako povrchový kryt pro zařízení na zpracování odpadu ve smyslu zákona o odpadech z
roku 2002 z důvodu ochrany a zachování funkce povrchového krytu.

V případě pochybností musí městská správa na základě žádosti úředním rozhodnutím určit, zda je oblast
považována za oblast patřící do výčtu uvedeného v bodech 1 až 6, a zda je tedy použití přípravků na
ochranu rostlin ve smyslu odstavce 4 povoleno.

(4) Aniž je dotčen odstavec 1, při použití jakýchkoli povolených přípravků na ochranu rostlin se v
souvislosti s daným konkrétním případem použití zohlední integrovaná ochrana rostlin (§ 2 odst. 6 a § 6a
odst. 1).“

7. V § 7 se doplňují nové odstavce 4 až 8, které znějí:

„(4) Letecká aplikace přípravků na ochranu rostlin je zakázána, pokud není dále uvedeno jinak.

(5) Odchylně od odstavce 4 může městská správa na žádost profesionálního uživatele (§ 2 odst. 10),
pokud  jsou  dodrženy  podmínky  stanovené  v  čl.  9  odst.  2  a  3  směrnice  2009/128/ES,  úředním
rozhodnutím povolit použití bezpilotních letadel pro aplikaci přípravků na ochranu rostlin (§ 2 odst. 1 až
3) nebo základních materiálů. V případě potřeby musí povolení obsahovat podmínky, lhůty a ustanovení
na ochranu veřejných zájmů, zdraví místních obyvatel a životního prostředí.

(6) Ke každé žádosti uvedené v odstavci 5 se přiloží plán aplikace a důkazy prokazující, že jsou
splněny podmínky stanovené v čl. 9 odst. 2 směrnice 2009/128/ES. Kromě toho musí žádost obsahovat
následující informace:

1. předpokládaná doba aplikace;
2. množství, která mají být aplikována;
3. použité  přípravky  na  ochranu  rostlin,  včetně  přirozených  nepřátel  škodlivých  organismů  a

mikroorganismů nebo základních látek a
4. plochy, na kterých mají být přípravky na ochranu rostlin, včetně přirozených nepřátel škodlivých

organismů a mikroorganismů nebo základních látek, aplikovány
.

(7)  Městská  správa  vede  záznamy  podle  čl. 9  odst. 6  směrnice  2009/128/ES  o  informacích
obsažených v žádostech uvedených v odstavci 6 a udělených povoleních podle odstavce 5.

(8)  Městská  správa  je  oprávněna  s  přihlédnutím  ke  spolkovému  nebo  unijnímu  právu  stanovit
prostřednictvím  nařízení  podrobnější  ustanovení  o  aplikaci  přípravků  na  ochranu  rostlin,  včetně
přirozených  nepřátel  škodlivých  organismů  a  mikroorganismů  (§  2  odst. 3)  a  základních  látek  (§  5
odst. 1) s použitím bezpilotních letadel.“

8. V § 8 se zrušuje odstavec 2, jakož i číslo odstavce  „(1)“. Kromě toho se v písmenu b) zrušují slova
„(např. letecky)“.

9.  V poslední  větě  § 9e odst. 5  se tečka  za slovem  „musí“ nahrazuje  čárkou a doplňují  se slova  „a
spolehlivost (odstavec 3) je zachována.“.

10.  V § 9e odst. 6  se  za slova  „odstavec  5“ vkládají  slova  „a  také  trvalá spolehlivost  (odstavec  3)“
„písemně“.

11. Ustanovení § 11 odst. 1 se nahrazuje tímto:

„(1) Pokud se nejedná o trestný čin, který spadá do pravomoci obecných soudů, jedná se o správní
delikt, který se trestá

1. pokutou až do výše 5 000 EUR v případě každé osoby, která
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a) jedná v rozporu s § 3, § 4 odst. 1 a 2, § 5 odst. 1 a 3, § 6, § 6a odst. 1, 2 a 4, § 7 odst. 1 až 5, §
10b, příkazy vydanými podle § 10c odst. 1, nebo

b) jedná v rozporu s nařízeními vydanými na základě § 7 odst. 8, § 7a odst. 1 a § 8,
c) používá přípravky na ochranu rostlin ve smyslu § 3 v rozporu s úředním zákazem (zákaz

použití přípravků na ochranu rostlin, § 9e odst. 7 a 9),
2. pokutou až do výše 1 000 EUR v případě každé osoby, která

a) jedná v rozporu s § 5 odst. 2 a § 9 odst. 1 a 2 nebo
b) brání orgánům městské správy pověřeným dohledem při výkonu jejich povinností nebo maří

plnění jejich úkolů nebo
c) v případě použití  nebo aplikace přípravků na ochranu rostlin (§ 2) není schopna předložit

dozorčím orgánům pověřeným dohledem (§ 10 odst. 2) platné osvědčení o odborné přípravě
(§ 4 odst. 2) nebo

d) v rozporu s § 4 odst. 3 nemá u sebe platný průkaz totožnosti s fotografií nebo jej nemůže
předložit.“

12. V § 11 odst. 4 se odkaz „§ 31 odst. 2“ nahrazuje odkazem „§ 31 odst. 1“.

13. Ustanovení § 11c odst. 2 a 3 se nahrazuje tímto:

„(2) Pokud tento zákon odkazuje na spolkové zákony nebo spolková nařízení, použijí se ve znění
platném k 1. červnu 2024.

(3) Pokud tento zákon odkazuje na směrnice Evropského parlamentu, Rady nebo Komise Evropské
unie a na nařízení Evropského parlamentu a Rady, s výjimkou ustanovení uvedených v § 11d, použijí se
tyto předpisy ve znění platném ke dni 1. června 2024.“

14. Za § 11c se doplňují nové § 11d a 11e, které znějí:

„Použité zkratky
§ 11d. (1) Zkratky nařízení použité ve znění zákona odkazují na:

a. Nařízení (ES) č. 889/2008: Nařízení (ES) č. 889/2008, kterým se stanoví prováděcí pravidla k
nařízení Rady (ES) č. 834/2007 o ekologické produkci a označování ekologických produktů,
pokud  jde  o  ekologickou  produkci,  označování  a  kontrolu,  číslo  CELEX:  32008R0889,
Úř. věst. L 250, 18.9.2008, s. 1,

b. Nařízení (ES) č. 1107/2009: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 ze
dne 21. října 2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh a o zrušení směrnic Rady
79/117/EHS a 91/414/EHS, číslo CELEX: 32009R1107, Úř. věst. L 309, 24.11.2009, s. 1,

c. Prováděcí nařízení (EU) 2021/1165: Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/1165 ze dne 15.
července 2021, kterým se povolují některé produkty a látky pro použití v ekologické produkci
a stanoví jejich seznamy (Text s významem pro EHP), číslo CELEX: 32021R1165, Úř. věst.
L 253, 16.7.2021, s. 13,

d. Nařízení (EU) 2021/383: Nařízení Komise (EU) 2021/383 ze dne 3. března 2021, kterým se
mění  příloha  III  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  1107/2009  uvedením
seznamu formulačních přísad, které jsou nepřijatelné jako součást přípravků na ochranu rostlin
(Text s významem pro EHP), číslo CELEX: 32021R0383, Úř. věst. L 74, 4.3.2021, s. 7.

(2)  Pokud tento zákon odkazuje  na nařízení  EU uvedená v odstavci  1,  použijí  se  v příslušných
následujících zněních, a to v případě písmen:

a.  do 1.  ledna  2024 v  původním znění  uvedeném v  odstavci  1  a  v  souladu s  přechodnými
ustanoveními článku 11 prováděcího nařízení (EU) 2021/1165,

b. v původním znění uvedeném v odstavci 1, s výjimkou přílohy III, která se použije ve znění
nařízení (EU) 2021/383,

c. a d. ve výše uvedeném původním 
znění.

Oznámení

§ 11e. Zákon, kterým se mění vídeňský zákon o přípravcích na ochranu rostlin (Vídeňská zemská
sbírka zákonů č. xxx/202X), byl oznámen v souladu s ustanoveními směrnice Evropského parlamentu a
Rady (EU) 2015/1535 ze dne 9. září 2015 o postupu při poskytování informací v oblasti technických
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předpisů  a  předpisů  pro  služby  informační  společnosti  (Text  s  významem  pro  EHP),  č.  CELEX
32015L1535, Úř. věst. L 241, 17.9.2015, s. 1, v platném znění (Oznámení č. 202X/xxxx/A/xx).“

15. V § 12 odst. 1 se za odkaz „odstavec 2“ vkládají slova „a odst. 3“.

16. Za § 12 odst. 2 se vkládá nový odstavec 3, který zní:

„(3)  Povolené chemicky syntetizované přípravky na ochranu rostlin,  které již uživatelé zakoupili
před nabytím účinnosti zákona, Vídeňská zemská sbírka zákonů č. XX/2024, mohou být používány do
31. prosince 2025.“

Článek II
Tento zákon nabývá účinnosti dnem vyhlášení.

Zemský hejtman: Ředitel zemského úřadu
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